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مثل برزگر
1و در همان روز، عیسی از خانه بیرون آمده، به کنارهٔ

دریـا نشسـت.2و گروهـی بسـیار بـر وی جمـع آمدنـد،
بقسمی که او به کشتی سوار شده، قرار گرفت و
تمامی آن گروه بر ساحل ایستادند؛3و معانی بسیار به
مَثلَها برای ایشان گفت: وقتی برزگری بجهت پاشیدنِ
تخم بیرون شد.4و چون تخم میپاشید، قدری در راه
ــر ــد.5و بعضــی ب ــاد و مُرغــان آمــده، آن را خوردن افت
سنگلاخ جایی که خاک زیاد نداشت افتاده، بزودی سبز
شد، چونکه زمین عمق نداشت،6و چون آفتاب برآمد
بسوخت و چون ریشه نداشت خشکید.7و بعضی در
میان خارها ریخته شد و خارها نمّو کرده، آن را خفه
نمود.8و برخی در زمین نیکو کاشته شده، بار آورد،
بعضی صد و بعضی شصت و بعضی سی.9هر که گوش

شنوا دارد بشنود.
10آنگاه شاگردانش آمده، به وی گفتند: از چه جهت با

اینها به مَثلَها سخن میرانی؟11در جواب ایشان گفت:
دانستن اسَرار ملکوت آسمان به شما عطا شده
است، لیکن بدیشان عطا نشده،12زیرا هر که دارد بدو
داده شود و افزونی یابد. امّا کسی که ندارد آنچه دارد
هم از او گرفته خواهد شد.13از این جهت با اینها به
مَثلَهــا ســخنمیگویم کــه نگراننــد و نمیبیننــد و شنــوا
هستند و نمیشنوند و نمیفهمند.14و در حقّ ایشان
نبوتّ اشعیا تمام میشود که میگوید: به سمع خواهید
شنید و نخواهید فهمید و نظر کرده، خواهید نگریست و
نخواهید دید.15زیرا قلب این قوم سنگین شده و به
گوشها به سنگینی شنیدهاند و چشمان خود را بر هم
نهادهاند، مبادا به چشمها ببینند و به گوشها بشنوند و
به دلها بفهمند و بازگشت کنند و من ایشان را شفا
دهم.16لیکن خوشابحال چشمان شما زیرا که میبینند
و گوشهای شما زیرا که میشنوند17زیرا هرآینه به شما
میگویم: بسا انبیا و عادلان خواستند که آنچه شما
میبینید، ببینند و ندیدند و آنچه میشنوید، بشنوند و

نشنیدند.
18پس شما مَثلَ برزگر را بشنوید:19کسی که کلمه

ملکوت را شنیده، آن را نفهمید، شریر میآید و آنچه
در دل او کاشته شده است میرباید، همان است آنکه
در راه کاشته شده است.20و آنکه بر سنگلاخ ریخته

مثل الزّارع
َ ِ خَرَجَ يسَُوعُ مِنَ البْيَتِْ وجََلسََ عِندْ 1فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ

فِينةََ هُ دخََلَ الس ى إنِ البْحَْرِ.2فاَجْتمََعَ إلِيَهِْ جُمُوعٌ كثَيِرَةٌ حَت
ً مَهمُْ كثَيِرا اطئِِ.3فكَلَ هُ وقَفََ علَىَ الش وجََلسََ، واَلجَْمْعُ كلُ
ارعُِ قدَْ خَرَجَ ليِزَْرَعَ.4وفَيِمَا هوَُ بأِمَْثاَلٍ قاَئلاًِ: هوُذَاَ الز
يـَـزْرَعُ سَــقَطَ بعَْــضٌ علَـَـى الطريِــقِ، فجََــاءَتِ الطيـُـورُ
وأَكَلَتَهُْ.5وسََقَطَ آخَرُ علَىَ الأمََاكنِِ المُحْجِرَةِ حَيثُْ لمَْ
ً إذِْ لمَْ يكَنُْ لهَُ عمُْقُ تكَنُْ لهَُ ترُْبةٌَ كثَيِرَةٌ، فنَبَتََ حَالا
مْسُ احْترََقَ، وإَذِْ لمَْ يكَنُْ ا أشَْرَقتَِ الشَأرَْضٍ.6ولَكَنِْ لم
وكُْ وكِْ، فطَلَعََ الش 7وسََقَطَ آخَرُ علَىَ الش. لهَُ أصَْلٌ جَف
دةَِ، فأَعَطْىَ ثمََراً، وخََنقََهُ.8وسََقَطَ آخَرُ علَىَ الأرَْضِ الجَْي
مْعِ ينَ وآَخَرُ ثلاَثَيِنَ.9مَنْ لهَُ أذُنُاَنِ للِس بعَضٌْ مِئةًَ وآَخَرُ سِت

فلَيْسَْمَعْ.
ـــمْ مُهُ ـــاذاَ تكُلَ ـــهُ: لمَِ َ ـــالوُا ل ـــذُ وقََ لامَِي ـــدمَ الت 10فتَقََ

هُ قدَْ أعُطْيَِ لكَمُْ أنَْ بأِمَْثاَلٍ؟11فأَجََابَ وقَاَلَ لهَمُْ: لأنَ
مَاواَتِ، وأَمَا لأوُلئَكَِ فلَمَْ تعَرْفِوُا أسَْرَارَ مَلكَوُتِ الس
يعُطَْ.12فإَنِ مَنْ لهَُ سَيعُطْىَ ويَزَُادُ، وأَمَا مَنْ ليَسَْ لهَُ
مُهمُْ بأِمَْثاَلٍ، ذيِ عِندْهَُ سَيؤُخَْذُ مِنهُْ.13مِنْ أجَْلِ هذَاَ أكُلَ فاَل
َ َ يسَْمَعوُنَ ولاَ َ يبُصِْرُونَ، وسََامِعيِنَ لا همُْ مُبصِْريِنَ لا لأنَ
ــةُ: َ ــاءَ القَائلِ َ ــوةُ إشَِعيْ ُ ــمْ نبُ ــتْ فيِهِ َــدْ تم يفَْهمَُونَ.14فقََ
َ َ تفَْهمَُونَ، ومَُبصِْريِنَ تبُصِْرُونَ ولاَ ً ولاَ "تسَْمَعوُنَ سَمْعا
عبِْ قدَْ غلَظَُ، وآَذاَنهَمُْ قدَْ قلَبَْ هذَاَ الش َتنَظْرُُونَ.15لأن
 يبُصِْـرُوا بعِيُـُونهِمِْ ثقَُـلَ سَـمَاعهُاَ. وغَمَضُـوا عيُـُونهَمُْ لئِلاَ
ـــوا ـــوبهِمِْ ويَرَْجِعُ ُ ـــوا بقُِل ـــمْ ويَفَْهمَُ ـــمَعوُا بآِذاَنهِِ ويَسَْ
هاَ تبُصِْرُ، ولآَذاَنكِمُْ فأَشَْفِيهَمُْ".16ولَكَنِْ طوُبىَ لعِيُوُنكِمُْ لأنَ
ً ي الحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ أنَبْيِاَءَ وأَبَرَْارا هاَ تسَْمَعُ.17فإَنِ لأنَ
كثَيِريِنَ اشْتهَوَاْ أنَْ يرََواْ مَا أنَتْمُْ ترََونَْ ولَمَْ يرََواْ، وأَنَْ

يسَْمَعوُا مَا أنَتْمُْ تسَْمَعوُنَ ولَمَْ يسَْمَعوُا.
ارعِِ:19كـُل مَـنْ يسَْـمَعُ كلَمَِـةَ 18فاَسْـمَعوُا أنَتْـُمْ مَثـَلَ الز

يرُ ويَخَْطفَُ مَا قدَْ زُرعَِ ر يفَْهمَُ فيَأَتْيِ الش َ المَلكَوُتِ ولاَ
فيِ قلَبْهِِ، هذَاَ هوَُ المَزْرُوعُ علَىَ الطريِقِ.20واَلمَزْرُوعُ
ً ذيِ يسَْمَعُ الكْلَمَِةَ وحََالا علَىَ الأمََاكنِِ المُحْجِرَةِ هوَُ ال
يقَْبلَهُاَ بفَِرَحٍ.21ولَكَنِْ ليَسَْ لهَُ أصَْلٌ فيِ ذاَتهِِ بلَْ هوَُ إلِىَ
ً حِينٍ، فإَذِاَ حَدثََ ضِيقٌ أوَِ اضْطهِاَدٌ مِنْ أجَْلِ الكْلَمَِةِ فحََالا
ذيِ يسَْمَعُ الكْلَمَِةَ، وكِْ هوَُ ال يعَثْرُُ.22واَلمَزْرُوعُ بيَنَْ الش
َ وهَمَ هذَاَ العْاَلمَِ وغَرُُورُ الغْنِىَ يخَْنقَُانِ الكْلَمَِةَ فيَصَِيرُ بلاِ
ــذيِ ــدةَِ فهَُــوَ ال ــا المَــزْرُوعُ علَـَـى الأرَْضِ الجَْي َثمََرٍ.23وأَم
ذيِ يأَتْيِ بثِمََرٍ فيَصَْنعَُ بعَضٌْ يسَْمَعُ الكْلَمَِةَ ويَفَْهمَُ، وهَوَُ ال
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شد، اوست که کلام را شنیده، فیالفور به خشنودی
قبول میکند،21و لکن ریشهای در خود ندارد، بلکه
فانی است و هرگاه سختی یا صدمهای بهسبب کلام بر
او وارد آیـد، در سـاعت لغـزش میخـورد.22و آنکـه در
میان خارها ریخته شد، آن است که کلام را بشنود
واندیشه این جهان و غرور دولت، کلام را خفه کند و
بیثمر گردد.23و آنکه در زمین نیکو کاشته شد، آن
است که کلام را شنیده، آن را میفهمد و بارآور شده،

بعضی صد و بعضیشصت و بعضی سی ثمر میآورد.
مَثلَ کرکاس ها در ميان گندم

24و مَثلَـی دیگـر بجهـت ایشـان آورده، گفـت: ملکـوت

آسمان مردی را ماند که تخم نیکو در زمین خود
کاشت،25و چون مردم در خواب بودند دشمنش آمده،
در میان گندم کرکاس ریخته برفت.26و وقتی که گندم
رویید و خوشه برآورد، کرکاس نیز ظاهر شد.27پس
نوکران صاحب خانه آمده، به وی عرض کردند: ای آقا،
مگر تخم نیکو در زمین خویش نکاشتهای؟ پس از کجا
کرکاس بهم رسانید؟28ایشان را فرمو: این کار دشمن
است. عرض کردند: آیا میخواهی برویم آنها را جمع
کنیم؟29فرمود: نی، مبادا وقت جمع کردن کرکاس،
گندم را با آنها برَکنَید.30بگذارید که هر دو تا وقت حصاد
با هم نمّو کنند و در موسم حصاد، دروگران را خواهم
گفت که: اولّ کرکاسها را جمع کرده، آنها را برای
سوختن بافهها ببندید امّا گندم را در انبار من ذخیره

کنید.
مَثلَ دانه خردل و خميرمايه

31بــار دیگــر مَثلَــی بــرای ایشــان زده، گفــت: ملکــوت

آسمان مثل دانه خردلی است که شخصی گرفته، در
مزرعــه خــویش کــاشت.32و هرچنــد از ســایر دانههــا
کوچکتر است، ولی چون نمّو کند بزرگترین بقول است
ــده در ــوا آم ــان ه ــانکه مرغ ــود چن ــی میش و درخت

شاخههایش آشیانهمیگیرند.
33و مثلی دیگر برای ایشان گفت: که ملکوت آسمان

خمیرمایهای را ماند که زنی آن را گرفته، در سه کیل
خمیر پنهان کرد تا تمام، مخمّر گشت.34همه این معانی
را عیسـی بـا آن گـروه بـه مثلهـا گفـت و بـدون مثـل
بدیشان هیچ نگفت،35تا تمام گردد کلامی که به زبان
نبی گفته شد: دهان خود را به مثلها باز میکنم و به

چیزهای مخفی شدهٔ از بنای عالم تنَطَق خواهم کرد.

ينَ وآَخَرُ ثلاَثَيِنَ. مِئةًَ وآَخَرُ سِت
رْعِ الجيدّ والسّيّء مثل الز

مَاواَتِ آخَرَ قاَئلاًِ: يشُْبهُِ مَلكَوُتُ الس ً 24قدَمَ لهَمُْ مَثلاَ

اسُ نيِاَمٌ جَاءَ داً فيِ حَقْلهِِ.25وفَيِمَا الن إنِسَْاناً زَرَعَ زَرْعاً جَي
عدَوُهُ وزََرَعَ زَواَناً فيِ وسََطِ الحِْنطْةَِ ومََضَى.26فلَمَا طلَعََ
واَنُ أيَضْاً.27فجََاءَ عبَيِدُ حِينئَذٍِ ظهَرََ الز ً باَتُ وصََنعََ ثمََرا الن
ً زَرَعتَْ دا ً جَي دُ، ألَيَسَْ زَرْعا رَب البْيَتِْ وقَاَلوُا لهَُ: ياَ سَي
ُفيِ حَقْلكَِ؟ فمَِنْ أيَنَْ لهَُ زَواَنٌ؟28فقََالَ لهَمُْ: إنِسَْانٌ عدَو
فعََـــلَ هَـــذاَ. فقََـــالَ لـَــهُ العْبَيِـــدُ: أتَرُيِـــدُ أنَْ نذَهَْـــبَ
واَنِ وأَنَتْمُْ تقَْلعَوُا الحِْنطْةََ مَعَ الز  ونَجَْمَعهَُ؟29فقََالَ: لاَ، لئِلاَ
تجَْمَعوُنهَُ.30دعَوُهمَُا ينَمِْياَنِ كلاِهَمَُا مَعاً إلِىَ الحَْصَادِ، وفَيِ
واَنَ لاً الـزَـاديِنَ: اجْمَعـُوا أووقَـْتِ الحَْصَـادِ أقَـُولُ للِحَْص
ً ليِحُْرَقَ، وأَمَا الحِْنطْةََ فاَجْمَعوُهاَ إلِىَ واَحْزمُِوهُ حُزَما

مَخْزَنيِ.
مثل حبةّ الخردل والخميرة

ةَ مَاواَتِ حَب مَ لهَمُْ مَثلاًَ آخَرَ قاَئلاًِ: يشُْبهُِ مَلكَوُتُ السَ31قد

خَرْدلٍَ أخََذهَاَ إنِسَْانٌ وزََرَعهَاَ فيِ حَقْلهِِ.32وهَيَِ أصَْغرَُ
جَمِيعِ البْزُُورِ، ولَكَنِْ مَتىَ نمََتْ فهَيَِ أكَبْرَُ البْقُُولِ، وتَصَِيرُ
مَاءِ تأَتْيِ وتَتَآَوىَ فيِ أغَصَْانهِاَ. طيُوُرَ الس ِى إن شَجَرَةً حَت
مَاواَتِ خَمِيرَةً آخَرَ: يشُْبهُِ مَلكَوُتُ الس ً 33قاَلَ لهَمُْ مَثلاَ

ى اخْتمََرَ أتَهْاَ فيِ ثلاَثَةَِ أكَيْاَلِ دقَيِقٍ حَت أخََذتَهْاَ امْرَأةٌَ وخََب
مَ بهِِ يسَُوعُ الجُْمُوعَ بأِمَْثاَلٍ، وبَدِوُنِ هُ كلَ الجَْمِيعُ.34هذَاَ كلُ
بيِ القَائلِِ: مُهمُْ،35لكِيَْ يتَمِ مَا قيِلَ باِلن مَثلٍَ لمَْ يكَنُْ يكُلَ
"سَأفَتْحَُ بأِمَْثاَلٍ فمَِي وأَنَطْقُِ بمَِكتْوُمَاتٍ مُنذُْ تأَسِْيسِ

العْاَلمَِ".
رْعِ الجيدّ والسّيّء تفسير مثل الز

36حِينئَذٍِ صَرَفَ يسَُوعُ الجُْمُوعَ وجََاءَ إلِىَ البْيَتِْ، فتَقََدمَ

رْ لنَاَ مَثلََ زَواَنِ الحَْقْلِ.37فأَجََابَ َإلِيَهِْ تلاَمَِيذهُُ قاَئلِيِنَ: فس
ـــنُ ْ ـــوَ اب ـــدَ هُ  رْعَ الجَْي ـــز ارعُِ ال ـــز ـــمْ: الَ ـــالَ لهَُ وقََ
دُ هوَُ بنَوُ رْعُ الجَْي الإنِسَْانِ،38واَلحَْقْلُ هوَُ العْاَلمَُ، واَلز
ذيِ زَرَعهَُ يرِ.39واَلعْدَوُ ال ر واَنُ هوَُ بنَوُ الش المَلكَوُتِ. واَلز
هوَُ إبِلْيِسُ. واَلحَْصَادُ هوَُ انقِْضَاءُ العْاَلمَِ، واَلحَْصادوُنَ همُُ
ارِ هكَذَاَ يكَوُنُ واَنُ ويَحُْرَقُ باِلن المَلائَكِةَُ.40فكَمََا يجُْمَعُ الز
فيِ انقِْضَاءِ هذَاَ العْاَلمَِ.41يرُْسِلُ ابنُْ الإنِسَْانِ مَلائَكِتَهَُ
فيَجَْمَعُـــونَ مِـــنْ مَلكَـُــوتهِِ جَمِيـــعَ المَعَـــاثرِِ وفََـــاعِليِ
ارِ، هنُاَكَ يكَوُنُ البْكُاَءُ الإثِمِْ،42ويَطَرَْحُونهَمُْ فيِ أتَوُنِ الن
مْسِ فيِ وصََريِرُ الأسَْناَنِ.43حِينئَذٍِ يضُِيءُ الأبَرَْارُ كاَلش

مْعِ فلَيْسَْمَعْ. مَلكَوُتِ أبَيِهمِْ. مَنْ لهَُ أذُنُاَنِ للِس
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تفسير مَثلَ کرکاس ها در ميان گندم
36آنگاه عیسی آن گروه را مرخّص کرده، داخل خانه

گشت و شاگردانش نزد وی آمده، گفتند: مَثلَِ کرکاسِ
مزرعه را بجهت ما شرح فرما.37در جواب ایشان
گفت: آنکه بذر نیکو میکارد پسر انسان است،38و
مزرعه این جهان است، و تخم نیکو ابنای ملکوت و
کرکاسها پسران شریرند.39و دشمنی که آنها را کاشت
ابلیــس اســت، و موســم حصــاد عــاقبت ایــن عــالم و
دروندگان فرشتگانند.40پس همچنان که کرکاسها را
جمع کرده، در آتش میسوزانند، همانطور در عاقبت
این عالم خواهد شد،41که پسر انسان ملائکه خود را
ــدکاران را جمــع ــدگان و ب فرســتاده، همــهٔ لغزشدهن
خواهند کرد،42و ایشان را به تنور آتش خواهند انداخت،
جایی که گریه و فشار دندان بوُدَ.43آنگاه عادلان در
ملکوت پدر خود مثل آفتاب، درخشانخواهند شد. هر

که گوش شنوا دارد بشنود.
مثل گنج و مروارید و تور ماهيگيرى

44و ملکـوت آسـمان گنجـی را مانـد، مخفـی شـدهٔ در

زمین که شخصی آن را یافته، پنهان نمود و از خوشی
آن رفته، آنچه داشت فروخت و آن زمین را خرید.45باز
ملکوت آسمان تاجری را ماند که جویای مرواریدهای
خوب باشد،46و چون یک مروارید گرانبها یافت، رفت و

مایملک خود را فروخته، آن را خرید.
ً ملکوت آسمان مثل تور ماهيگيرى است که به 47ایضا

دریا افکنده شود و از هر جنسی به آن درآید،48و چون
پرُ شود، به کنارهاش کشَِند و نشسته، خوبها را در
ظروف جمع کنند و بدها را دور اندازند.49بدینطور در
آخر این عالم خواهد شد: فرشتگان بیرون آمده،
طالحین را از میان صالحین جدا کرده،50ایشان را در
تنور آتش خواهند انداخت، جایی که گریه و فشار

دندان میباشد.
ــور را ــن ام ــهٔ ای ــا هم ــت: آی 51عیســی ایشــان را گف

فهمیدهاید؟ گفتندش: بلی، خداوندا.52به ایشان گفت،
بنابراین، هر کاتبی که در ملکوت آسمان تعلیم یافته
است، مثل صاحب خانهای است که از خزانه خویش

چیزهای نو و کهنه بیرون میآورد.
ناصرة عيسى را نمیپذيرد

53و چون عیسی این مثلها را به اتمام رسانید، از آن

مثل الكنز واللؤلؤة وشبكة الصياّد
ً مُخْفىً فيِ حَقْلٍ مَاواَتِ كنَزْا يشُْبهُِ مَلكَوُتُ الس ً 44أيَضْا

وجََدهَُ إنِسَْانٌ فأَخَْفَاهُ ومَِنْ فرََحِهِ مَضَى وبَاَعَ كلُ مَا كاَنَ
مَاواَتِ لهَُ واَشْترََى ذلَكَِ الحَْقْلَ.45أيَضْاً يشُْبهُِ مَلكَوُتُ الس
إنِسَْاناً تاَجِراً يطَلْبُُ لآلئَِ حَسَنةًَ.46فلَمَا وجََدَ لؤُلْؤُةًَ واَحِدةًَ
ً مَنِ مَضَى وبَاَعَ كلُ مَا كاَنَ لهَُ واَشْترََاهاَ.47أيَضْا كثَيِرَةَ الث
مَاواَتِ شَبكَةًَ مَطرُْوحَةً فيِ البْحَْرِ يشُْبهُِ مَلكَوُتُ الس
ــا امْتلأَتَْ أصَْــعدَوُهاَ علَـَـى َنوَعٍْ.48فلَم وجََامِعَــةً مِــنْ كـُـل
ــاطئِِ وجََلسَُــوا وجََمَعـُـوا الجِْيـَـادَ إلِـَـى أوَعِْيـَـةٍ، وأَمَــا الش
ــي انقِْضَــاءِ ــا خَارجِــاً.49هكَـَـذاَ يكَـُـونُ فِ الأرَْديِاَءُ فطَرََحُوهَ
العَْــالمَِ: يخَْــرُجُ المَلائَكِـَـةُ ويَفُْــرزُِونَ الأشَْــرَارَ مِــنْ بيَـْـنِ
ارِ. هنُاَكَ يكَوُنُ البْكُاَءُ الأبَرَْارِ،50ويَطَرَْحُونهَمُْ فيِ أتَوُنِ الن

وصََريِرُ الأسَْناَنِ.
هُ؟ فقََالوُا: نعَمَْ، ياَ 51قاَلَ لهَمُْ يسَُوعُ: أفَهَمِْتمُْ هذَاَ كلُ

ٍ فيِ م دُ.52فقََالَ لهَمُْ: مِنْ أجَْلِ ذلَكَِ كلُ كاَتبٍِ مُتعَلَ سَي
مَاواَتِ يشُْبهُِ رَجُلاً رَب بيَتٍْ يخُْرجُِ مِنْ كنَزْهِِ مَلكَوُتِ الس
جُددُاً وعَتُقََاءَ.53ولَمَا أكَمَْلَ يسَُوعُ هذَهِِ الأمَْثاَلَ انتْقََلَ مِنْ

هنُاَكَ.
العثرة في مدينة الناصرة

مُهمُْ فيِ مَجْمَعهِمِْ حَتى 54ولَمَا جَاءَ إلِىَ وطَنَهِِ كاَنَ يعُلَ

ـــةُ ـــذهِِ الحِْكمَْ ـــذاَ هَ ـــنَ لهَِ ْ ـــنْ أيَ ـــالوُا: مِ ـــوا وقََ ُ بهُتِ
جار؟ِ ألَيَسَْتْ أمُهُ تدُعْىَ واَلقُْواتُ؟55ألَيَسَْ هذَاَ ابنَْ الن
ــــوبَ ويَوُسِــــي وسَِــــمْعاَنَ ــــوتَهُُ يعَقُْ ـَـــمَ؟ وإَخِْ مَرْي
ويَهَوُذاَ؟56أوَلَيَسَْتْ أخََواَتهُُ جَمِيعهُنُ عِندْنَاَ؟ فمَِنْ أيَنَْ لهِذَاَ
هاَ؟57فكَاَنوُا يعَثْرُُونَ بهِِ. وأَمَا يسَُوعُ فقََالَ لهَمُْ: هذَهِِ كلُ
 فيِ وطَنَهِِ وفَيِ بيَتْهِِ.58ولَمَْ يصَْنعَْ ليَسَْ نبَيِ بلاَِ كرََامَةٍ إلاِ

هنُاَكَ قوُاتٍ كثَيِرَةً لعِدَمَِ إيِمَانهِمِْ.



Matthew 13

OPV © Copyright 2019 logoshouse.com | REV ©
Copyright 2018 logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Matthew 13

موضع روانه شد.54و چون به وطن خویش آمد، ایشان
را در کنیسـه ایشـان تعلیـم داد، بقسـمی کـه متعجّـب
شــده، گفتنــد: از کجــا ایــن شخــص چنیــن حکمــت و
معجزات را بهم رسانید؟55آیا این پسر نجّار نمیباشد؟
و آیا مادرش مریم نامی نیست؟ و برادرانش یعقوب و
یوسف و شمعون و یهودا؟56و همهٔ خواهرانش نزد ما
نمیباشند؟ پس این همه را از کجا بهم رسانید؟57و
دربارهٔ او لغزش خوردند. لیکن عیسی بدیشان گفت:
نبی بیحرمت نباشد مگر در وطن و خانهٔ خویش.58و
بهسبب بیایمانی ایشان معجزهٔ بسیار در آنجا ظاهر

نساخت.


